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source é m 01 Please read this manual belore you start to install the luminaire.
t T 02 The luminaire shall be instailed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE electrical regulations of the national requirements.
! 8200040835 | DNDGSE G4 125/'830_B40_B&S5 PSU-E D150 RD 12 a0 | 3DR0-4000-8500 1200 2 170,25 @ 152-157 0,30 03 Switch OFF the power supply before the installation or maintenance to aveid electrical shock.
| 9290040836 | DNDGESE G4 205/830_B40_ BG5S PSU-E D200 RD 19 &0 | 3000-4000-6500 2000 E 218,25 $203-F08 0.42 04 The luminaire can be workable with PHILIPS Emergency KIT, please check the details with your local agency.
| 9200041288 | OMOBSE G4 125/830_B4D_865 PSULE D150 PG 12 B0 | 300040005500 1200 E $170,258 $152-157 0.35 05 The luminaire must not be used ar stored in corrosive environment where hazardous materials such as Sulphur, Chiorine, Phthalates, etc,, are present.
| BEo0041ZED | DNDESE G4 P0S/B30_B40_BES PSU-E 0200 PG 18 ED | 30D0-4000-6500 2000 E ©218.25 $203-208 0.48 01 Veuillez lire ce manuel avant de commencer a installer le luminaire. N L 01 Lees deze handleiding voordat je de armatuur installeert,
02 Le luminaire doit &re installé par un électricien qualifié et ciblé conformément aux 02 De armatuur moet worden geinstalieerd door sen gekwalificeerde elektricien en worden
régiementations électriques les plus récentes de I'lEE ou aux réglements nationaux, bedraad volgens de nisuwste regelgeving voor elektrische installaties van de nationale versisten
03 Coupez l'alimentation électrique avant Iinstallation ou la maintenance pour éviter les 03 Schakel de stropmitoevoer UIT voordat de installatle of onderhoud wordt ultgevoerd
chocs électriques, om een elektrische schok te voorkomen,
04 Le luminaire peut &tre utilisé avec PHILIPS Emergency KIT, veuillez vérifier les détails 04 De arrmatuur kan worden gebruikt met de PHILIPS noodverfichtingshkit; neem voor meer
auprés de votre agence locale, informatie contact op met een agentschap bij jou in de buurt,
(&) Q 05 Le luminaire ne dait pas étre utilisé ni entreposé dans un environnement corrasif en 05 De armatuur mag niet worden gebrulikt of opgeborgen in een corroderende omgeving
Insulation presence de substances dangereuses telles que soufre, chiore, phtalates, etc, waarin gevaartijke stoffien, 2oals swavel, chloor, fialaten en dergelijke, aanwezig zijn.
E m 01 Lee este manual antes de empezar a instalar la luminaria. 01 Leia este manual antes de comecar a instalar a lumindria.
iy r ,!E iE EB E 02 Un electricista autorizado realizara la instalacion y el cableado de la luminaria de 02 Aluminaria deve ser instalada por um eletricista qualificado e a respetiva cablagem deve
WE’”«‘; fzﬁ'ff% w acuerdo con los Gitimos reglamentos eléctricos de la IEE de los requisitos nacionales. estar em conformidade com os regulamentas elétricos do IEE ou requisitos nacionais
w T 03 Apaga la fuente de alimentacién antes de la instalacion o de realizar tareas de mais fecentes % : . = { e
e mantenimiento para evitar descargas eléctricas. 03 Desligue a fonte de alimentagio antes da instalagdo ou manutengdo para evitar choque elétrico.
L 04 La luminaria se puede utilizar con el kit de emergencia de PHILIPS; consulte los 04 Alumindria pede ser compativel com o KIT de emergéncia PHILIPS. Confira os
A detalles con su agencia local. detathes com a sua agéncia local.
05 La luminaria no debe utilizarse ni guardarse en un entormo comesve donde existan 05 Alumindria ndo pode ser utilizada ou armazenada em ambiente corrasive, no qual
materiales peligrosos como azufre, cloro, falatos, ete. materiais perigosos como enxofre, cloro, ftalatos, etc., estejam presentes.
01 Leggere questo manuale prima di iniziare a installare |'apparecchio d'illuminazione. m 01 Lees venligst denne manual, fer du begynder at installere armaturet.
02 L'apparecchio d'illuminazione deve essere installato da un elettricista qualificato e 02 Armaturet skal monteres afl en autoriseret elektriker og tilsluttes | overensstemmelse
cablato in conformita alle pil recenti normative elettriche IEE dei requisiti nazionali, med de seneste |EE-elektriske regler eller de nationale krav,
03 Scollegare I'alimentazione prima dell'installazione o della manutenzione per evitare 03 Sluk for stramforsyningen for installation eller vedligeholdetss for at undga elekrisk stad
B ! scosse elettriche. 04 Armaturet kan bruges sammen med PHILIPS nedbelysningspakke. Tjek venligst
! "\P—T, .. [} - Ch;fgs:.' s prt._eferred SAson taperairy, 04 L'apparecchio pud essere utillzzato con PHILIPS Emergency KIT, verificare | dettagli detaljerne hos dit lokale agentur.
o o & (Default setting 4000K) con la propria agenzia locale. 05 Armaturet m3 lkke bruges eller opbevares | 2tsende amgivelser, hvor der er farlige
05 L'apparecchio d'illuminazione non deve essere utilizzato o conservato in ambienti materialer som svovl, klor, ftalater osw.
GIO00M0535 corrosivi in cui sona presenti materiali pericolosi come zolfo, cloro, fralati e cosi via, 01 Las den har handboken innan du bérjar installera armaturen
2200040638 01 Lue tama chje ennen kuin aloitat valaisimen asennoksen. 02 Armaturen ska installeras av en uthildad elekiriker och anslutas enligt de senaste
0260041288 02 Valaisimen asennus on jatettava valtuutetulle sahkéasentajalle ja johdotuksen on IEE-reglerna och nationella standarder.
0200041289 noudatettava uusimpia IEE-sdhkistandardeja kansallisten vastimusten mukalisesti. 03 Sting av stramfarsor|ningen fore installation efler underhdll for att forhindra elektriska stotar.
03 Katkaise virta ennen asennusta tal huoltoa sahkdiskun valttamiseksi. 04 Armaturen kan fungera med PHILIPS nodutrustning. Kentrollera uppgifterna med
04 Valaisimessa voidaan kayttaa PHILIPS-turvasarjaa. Tarkista yksityiskohtaiset tiedot din lokala myndighet.
patkalliselta edustajalta. 05 Armaturen far inte anvindas eller forvaras | korrosiva miljoer dar farliga amnen, till
05 Valaisinta ei saa kiyttaa tai sailyttad korroosiota aiheuttavassa ymparistdssd, jossa exemped svavel, klor och ftalater farekommer.
on vaarallisia sincia, hutensviknig, Keorts, &a[“m_'ﬂ ine. - 01 Mnfdote autd to eyyepifio, npo Eodvicets Ty epkardatan Tou Sutiotad.
m 01 Les denne I::n_!ksanmsnlngan far du_bem.-nner rr!e:l msxallas]ur_len av armaturen, EL 02 H eywardoTaon ke n xehwSison Tou GuTIOTIkOD B mpEmE va ovaTiSevial g EiBKELLE0
i 02 Armaturen ma monteres av en kvalifisert elektriker og kables i samsvar med de nhextpohdye, olpguva pE ToUg TEAEUTalou; KavaviouoUs Tou IEE (vaTrodTo HAextpohdyu
¥ | nyeste |EE-forskriftene til de nasjonale kravene, Mavikiav) o Ti eBvikiG anamhoes.
03 5la AV stromforsyningen far monterin e[ler vedlikehold fora unnga elektrisk sjokk. 03 KhgioTe TV | pEiaTs TP amd ardaTIoN f T GuvT VT QMOGUYETE
R I max. 10A 04 Armaturen kan vaere panbel.med HILIPS Emergency KIT. F-n»fgardegme &n wﬁm&ﬁﬁﬁﬂtﬂ o P TR PR
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|okal representant for detaljert informasjon.
05 Armaturen ma ikke brukes eller oppbevares | korroderende miljoer med
tilstedevarelse av farlige materialer som sulfur, kior, fralater osv.

01 Aydinlatma armatiring kurmaya baglamadan énce litfen bu kilavuzu okuyun.

02 Aydinlatma armatiirt, nitelikli bir elektriked tarafindan kurulmali ve kablo
baglantidan en son 1EE elektrik diizenlemelerine veya ulusal gereldiliklere uygun
olarak gerceklestiriimelidir,

03 Elekirik carpmasivi anlemek igin kurulum veya batumdan Gnce glig kaynagin KAPATIN,

04 Armnatir PHILIPS Acil Durum Kiti e birlikte kullanilabilir; [Utfen aynintitan yerel
acentenizle kantrol edin.

05 Aydinlatma armatird Kikirt, Klor, Ftalat vh, tehlikeli maddelerin bulundugiu
paslanma olusturabilecek ortamlarda kullanilmamali veya depolanmamalidir.

01 Bitte lies diese Anleitung, bevor Du mit der Installation der Leuchte beginnst.

02 Die Leuchte muss von einem qualifizierten Elektriker installiert und gemal den
neuesten elektrischen Bestimmungen der IEE oder den nationalen Anforderungen

BG

04 To paumomied Aemoupyel kot pe 1o KIT Brraxtng avdyxng T PHILIPS, wo nepoodTepeg
nhnpodoples anerbuvBeite oTov Tomid npounBeutd oot
05 To durnionis bev Ba npenei va ypnagonateita: f va anoBinkederal ot SuaBpunnd mepiBailoy,
napoucia enkiviuvey ulixdy omu Belo, Yhipio, dahikis evworig kAn.
01 Mpo4eTete T083 PLHOBOACTEO, NPEH 43 JaN0YHETE 43 MOKTHPATE DCEETHTEAHOTH THAD,
02 GceeTWTERHOTE TAND TPRGEEA A3 e MOHTHDANG OT KBARMBWWDIH ENEKTDOTENHKK W CEBRIIND
¢ HaGens B CLOTRETCTEME © aRTyanunTe pasnopeain Ha IEE Ha MAMOHANHNTE MINCHBAHNE,
03 HAKNKIYBANTE 3axpasBaqeto NPeyn MOHTANE WK NORAPLKIETS, 33 8 walerHere Toxos yiap.
04 CepeTaTendoTo TRNO & ChlimecTrmn ¢ PHILIPS Emergency KIT, nponépete nogpobHocTate npu
MECTHUA ROCTANWK
05 OcReTHTENHOTE TRAAO HE TPRBAA BA CB MINDA3EA MNW CHEPAHREA B KOPOINEHA CREAd, KbRETO nud
ONACHA MATEPHANW KATO CAPA, K0P, GTanaTi u 5p.
01 Aldmpatect felerareléce elftt kérjlk, ohassa el ezt a kérikdnyver.
02 Alampatestet képesitett villanyszereldnek kell felszerelnie, elektromos kibelezésat és dramkorbe

hetyezését pedig az IEE legujabh elektromos eldirisainak és a hazai kbvetelményehnek megfelelben
kel ebvégezni,
03 Az dramits elkorilése érdekében Gzembe helyerés és karbantartis eldtt kapesolja ki az dramellitdst
04 Aldmpatest kompatibilis a PHILIPS vérvil dpitast készlettel; a rész|etehet egyeztesse a helyl iroddval,
05 Aldmpatestet nem szabad olyan kosraziv kbmyszetben hasinilni &4 tirolni, ahol veszé|yes anyapok,
példaul kén, kidr, ftaldtok sth. vannak jelen,

verkabelt werden.

03 Schalte die Stromversorgung vor der Installation oder Wartung aus, um
Stramschlage fu vermeiden,

04 Die Leuchte kann mit dem PHILIPS Emergency KIT betrieben werden, bitte
erkundigen Sie sich nach den Details bei Ihrer drtlichen Vertretung.

05 Die Lewchte darf nicht in korrosiven Umgebungen verwendet ader gelagert werden,
in denen gefahrliche Substanzen wie Schwefel, Chlor, Phthalate usw. vorhanden sind.




01 Proditajte ovaj priruénik prije nego Sto potnete postavijati rasvjetno tijelo,

02 Rasvjetna tijelo mara instalicati kvalificiran] eleltrifar | oficitl ga u skladu s najnavijim IEE propisima
vezanim za elektriénu opremu i nacionalnim zahtievima,

03 ISKLIUCITE napajanje prije instalacie ili odriavanja kako biste izbjegll strujni udar,

04 Svjetiljka je kompatibitna s PHILIPS kompletom za rasvietu u nuidi. Pojedinosti potradite kod
lokatnog zastupnika.

05 Rasvjetna tijefo se na smije koristiti niti skladistitl u korozivnom okrudenju u kojem su prisutni opasni
materijali poput sumpora, klora, ftalata itd,

01 Profitajte ovo uputstvo pre nego &to poénete da ugradujete svetiljke.

02 Ugradnju i oficavanje svetiljke mora da obavi kvalifikovani elektricar u skladu sa najnovijim
elektricnim propisima IEE nacionalnih zahteva,

03 Iskljutite napajanje pre ugradnje ili odriavanjo da biste izbegl strujni udar,

04 Svetiljka mode da rade sa PHILIPS PAKETOM u hitnim sluajevima, pogledajte detalje u
lokalneg agencijl.

05 Svetiljke se ne smeju koristiti ili Euvati u korozivnom okruZenju gde su prisutne opasne materije kao
Sto su sumpor, hee, fralati itd.

01 Pred zafatim montafe svietidla si prefitajte tento navod.

02 Montdz svietidla musi wykonat kvalifikovany elekirikdr a sietidlo sa musi zapojit v sillade s najnoviimi
wniitrodtatnymi elektroinitaladnymi predpismi

03 Pred muﬂta.!w alebo ddribou svietidla VYPNITE privod elektricke] energie, aby nedodio k Grazu

m,

o4 Suwebdlnn'l&%ehytmmpalmllné 50 20stavou PHILIPS Emergency, podrobnosti si cverte na
migstaom lrade.

05 Svietidlo sa nesmie poudival ani skiasdoval v korazivnom prostred, kde sa vskytuji neberpedné
materialy, ako je sira, chidr, falaty atd,

01 VA rugdm s3 cititl acest manual Tnainte de a incepe instalanea corpului de iluminat_

02 Corpul de luminat va fi montat de un electrician calificat si va fi cablat in conformitate cu cele mai noi
reglemantiri electrice [EE ale cerintelor nationale

03 OPRIT alimentarea cu energie inainte de instalare <au intretinere pentru a evita electrocutarea.

04 Corpul dl‘e’iluigninat pouate fi compatibil cu setul de urgentd PHILIPS; vl rugdm 58 verificati detaliile cu

ia locald.

0s ComElldeiIuminat nui trebuie utilizat sau depozitat in medii coroive in care sunt prezente materiale
peniculoase precum sulf, clos, fralati ete.

01 Pinms gaismek|a uzstadisanas, lidz, idasiet 5o rokasgramaty.

02 Gaismeklis jFuzstida kvalificitam elektrikim un saskand ar jaunikajiem IEE prasibu noteikamiem,

03 Pirms uzstadisanas vai aphopes izsiédziet stravas padevi, |ai izvairitos no elektriskas stravas trieciena,

04 Galsmeklis var bt savietojams ar PHILIPS avdrijas komplekiu, ldzu, pirbaudiet sikdtu informdciju

vlﬂmmluﬁa

05 Gai li nedrikst lietiot vai uzgiabit koroaiva vidg, kur atrodas tadi bistami materidli ka sérs, hlors,
fialati utt.

01 Enne valgusti palgamalnisealuﬂanﬂsllumeeiuhendlabi

02 Valgustit tohib paigaldada kvalilitseeritu trik ning see tuleb GUhendada vastavalt kbige uvematele
IEE elektritonde regulatsioonidele ning niklikele nduetele,

03 Elektrilbogi valtimiseks ulitage enne paigaldamist vai hooldust teide valja,

04 Valgusti voib olla Ghilduy PHILIPSE hadaabikomplektiga, palun kontroliige dksikasju oma
kohalikust asutusest.

05 Valgustit i tohi kasutada ega hoida sadvitavas keskkonnas, kus on ohtiikke materjale nagu vaavel,
kloor, Falaadid jne.

01 NpourTaiTe Wed ROCIGHIK NEPER NOYETHOM RCTAHOANEHHE CHITH/ MWK,

02 CaiTwAbHWK M3E BCTAHORIDEITHCR KEANIGIROBAHWY SNEKTPAROM | MZKAKIMETHCE 3 YPaKyBaAHHAM
GCTakMix EherTpoTEXHHIE HopM [EE T8 2aK0HOAB4HE BHMOT,

03 W06 yHUKMYTH YPIIKEHHA ENEKTRHNHIM CTPYMOM, NEPES BCTAHDANEHNHAM YW 0BCaYTO RYBaHHAM
HAMHHITE MHENEHHA,

04 Lies CHITHALHWK MOME NPAIROBATH 33 Ronosorow PHILIPS Emergency KIT, fisnafTecs goxnagsiue
B MICLEBORD NOCTASAMLHAKE

05 CRITMABHIK HE MOWHS RNOPUCTOSYBATA Y 35EDIraTi B KaposiRnoMY CEPEROBALY, A8 NPHCYTHI Tari
wefeaneqHl PEYOBIHN, AK-OT CIpKa, K0P, GTanaTy Towo.

01 Preden zadnete namedcati svetilo, preberite ta prirofnik.

02 Swetilo mora namestiti usposobljen elektndar, in sicer v skladu z najnoversimi elektriénimi predpis:
IEE nacionalnih zahtey,

63 Pred namestitvijo al vedrhevanjemn (ZKLOPITE napajanje, da preprecite elektricni udar.

04 Swetitho je mogode sporabljati s kompletom PHILIPS Emergency KIT; za podrobnosti se obmite na
lakalno agencijo,

05 Svelila ne smete uporabljati ali shranjevati v korozivaem akolju, kjer so prisotni nevami matesiali,
kot so Eveplo, klor, ftalati ipd,

01 MNposuTajTe ro 0&a YIATCTEO NPES A3 AN0HHETE CO MOKTUPLETE HA CRBETNENKOTD TEno,

02 Ceetnevkoro Teno Tpeda 4a ro MOMTH DS HEANSEUKYEIH ENEKTRHYAD 1 43 MM NDSDIE MUYWTE
COMMECHD HAHOBHTE EENTPIYHH NPOMRCH 18 [EE 1 MaLMOHANHHTE Daparka.

03 HorayveTe mo eneRTpUMHOTO HAN0[YBa e NPE] MOHTHPARETD MK GRPRYEHRETD 33 4 mibernéTe
enelTpUHeH yiap,

04 Coeme4koTo Teno Mowe 13 patori oo PHILIPS Emergency KIT, nposepeTe rm geTanaTe wa|
HAWATA NOXANMS Arewijinja,

05 CHpTMEMKOTE TR0 HE CMOE A3 CF KEPHCTH WAK CKAQZHPA B KOPOIWEHE CPEAWHD KaE WTo o8
NPUCYTHI ONACHH MATEP#jand KaKo cyadiyp, xnop, dTanar MTH,

01 Ped montddi svitidla si pfeftéte tento naved.

02 Monta? svitidla musi provést lwahl‘lc:mnye]eh‘trunsbiatera svitidlo musi byt 2apojenc v souladu s
nigjnovEiimi elektroinstalaénimi normami [EC nebo narodnimi poiadaviey.

03 Pfed montadi nebo idribou svitidla WPNETE piivod elektrickéha proudu, aby nedetlo k razu
elektrickym proudem,

04 Syitidio #.'5' byt kempatibilni se sadou PHILIPS Emergency, podrobinesti si prosim owifte u
mistni agentury.

05 Switidla nesmi byt pouivino ani skladavina v korazivnim prostiedi, kde se vyshytujf nebezpeéné
materiily, jako je sira, chids, fraldty atd.

01 Przed przystapieniem do montaiu oprawy oswietleniowe] preeczyta) niniejszg instrukicje.

02 Oprawa oswietleniowa musi byc zainstalowana preez wykwalifikowanego eleltryka |
akablowana zgodnie 1 najnowszymi priepisami elektrycimymi IEE lub wymogami krajowymi.

03 Preed instalacig lub konserwacja wytqcz zasilanie, aby unikngd porazenia pradem,

04 Oprawa obwietleniowa moze dziatac 2 zestawem oswietlenia awaryjnego PHILIPS.
Szczepdly nalezy sprawdzic w lokalne] agendii.

05 Oprawy céwietleniowe] nie wolne uzywat ani przechowywad w Srodowisku kerozyjrym,
w ktarym obecne 53 niebezplecine substancie, takie jak siarka, chlor, ftalany itp,

01 Ju lutemi lexoni kéte manual pérpara se té filloni t& instaloni ndriguesin,

02 Ndriguesi duhet te instatohet nga nj@ elektricist | kualifikuar dhe té lidhet me kablio ne perputhje me
rregulloret mé 1€ fundit elektrike 1 IEE pér kérkesat kombétare.

03 Fikni burimin ¢ energjisé elektrike pérpara instalimit ose mirémbajtjes pér té shmangur goditien elektrike,

04 Ndriguesi mund t funksiono me Kompletin @ urgiences té PHILIPS, kontrolloni detajet me agjencing
tuaj lokale.

05 Ndriguesi nuk duhet 1@ pbrdorat ase té rubet né ambiente gérryese ku ka materiale 88 rrezikshme
5i push. squiur, klor, fralate etj.

01 Pried pradedami mantuoti fviestuva, pershaitykite $ia instrukeijg.

02 Sviestuva turi sumontuoti kvalifikuctas elektrikas bei pajungti Laidus remiantis gatiojandials IEE
elektrosaugos reglamentals bei nacionalinials eikalavimais.

03 Prief montuadami arba atlikdami techning priefiiirg ISJUNKITE maitinima, kad Bvengtuméte elekdros

SR,

04 S\rieg:vasgahueik:isu PHILIPS awarinlu rinkiniu. (Ssamesnés informacijos kreiphites | veting agentlica.

05 Sviestuvo negalima naudati arba |aikyti korozingje aplinkoje, kurioje yra pavojingy medziagy, tokiy
kaip siera, chioras, halatai ir kt,

01 Mpo4uTaRTe 310 PYMDBORCTEO, NPERpe weu NOULTYNTS K YCTAHOBKE CBETHALHMKR,

02 CReTHAEHNK BOAMEH YCTIHARAMBATHCN KBATHH LINPODIHH s JABHTPHHOM W NOGHIOMITECR
COMACHD NoCAagHNM nanoxeHnaM IEE i Tpefoaasmam rocylaperaerHs CTaH4apTos.

03 Mepeq YCTaHOBKORA WM TEXHUHECKNM GECMYRMBAHMEN OTKAOYWTE NWTaHKE, NTobu nabexats
NOPAKEHAR 3NSKTDIRYBCKHM TOKDM,

04 CRETHABHNK CORMECTINM © MOMMAIENTOM ABIPHIHEND OCEeuEHIA PHILIPS, Bonee nogpaduyio
WHHOPMAL{HI0 MOMHO YINATE | NECTHOTS TOPFORGID NPEACTARNTEN,

05 He 3HCNAYATHPOBATS it HE XDAMNTH CRETMALMIK 8 KOPPOINOHHOH Cpefe, copepwawedt cepy, xnop,
STanaTE N T 4

EXD) arvention:

Below you will find all the explanations with numeric reference
to the icons respectively in front of these safety instructions:

01} The product showld only be installed indoors.

1) The preduct 15 onty suitabie forwiring directty to the electrical mains supply
(9290040835 9200040836)

18j In case of damage to the wire - Y-cannaction; Only to be roplacod by the manufaciuns,
distributor or by an expert, 1o avold fisks. (925004 1288,529004 1 789

30) The prodhuct i not dimmalile

55) Non-replaceable Ught source: The tight source of this luminaire s not meplaceable.
wihen the ight source reaches 185 end of Hife the whole luminase shali be replaced.

571 Replaceable contnol gear by a professional

G5) This product contains a light source of energy eficency class E

D7) Le produt doit uniquement &tre nstallé en inténeur
T Le prodiit peut unsguesment &tre branche directement sur le secteur
(FI900M0EI 5 S2H0040836)

18] = Conrenion ¥ - 51 e ahlee.rendnmn:hné ne paut &re remplace gus par ks fabricant,
par e distributeur cu parun expert, déviter tout Aisque. (9290041 288,9290041289)

30} Uintensite luminsuse du prodult n'est pas varable

55) Sounce lumineuse non remplagable: La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable. Lorsque la source lumineuse arrve en fin de vie. tout le luminalre deoit
drre rermplace.

57 Appareiliage remplagable par un professwanmel

65] Co produit conbent une sowce wmineuse de classe defficacité dnengdtique E

17} El producto solo 85 apto para conectarse dvectamants a la red eléctnc
{9390040835,92 500408351

18+ Conexiaon en Y- si el cable se dana, solo debe reemplazasio el fabrcante,
umn distnbuitdior o un experto pam evitar nesgos. (S20004 1 288, 9200041289)

30} Bl producto no & pueds regular,

55) Fuente de tuz no sustituible: La fuente de luz de este sistema de iluminachan no
s pande sustitulr, Cuando |a fuente do juz llegue al final de suvida UL deberd
sustituirse el sistema completo.

57) Ecuiipa che contral sustituible por un profesional

&5} Exle producio contisne una fuente luminosa con |a clase de sficiencia energetica £

01} 1l prodosto pud essens installato solo sll'intermo,

Tl prodotto & adatto solo per Fallacctamento dieetto alla rete elettrica.
(H290040835, 9790040836)

1) + Callmgamento Y. in caso di danneggiamento, il cavo deve aswere sostituito
esclusivamente dal osbruttone. dal cstributore o da un tecmico esperto per
evitare rischi. (290041288 929004 1.289)

30) Il prodotto non & dimmeeabids

55) Sorgente Lminosa non sosttuibile: La sorgente o uce di guesta sktama di
Hlunminazione non & sostituibile; guando la sorgente di luce gienge al rmine dei
s ciclo di vita, viens sostituito (intero sistema di ilumnarione

57) Alimentaton: sostituibile da un professionista

65) Questa prodotto contens una sergente luminosa di dasse di efficienza ensrgetica E

m 01} El producto debe ins@larse Gnicaments en intenores.

O7) Tiottoen saa asentaa vain sesatiodhin

17 Tuote voidaan itk ainoastaan suoraan verkkovirtaan. (9290040835 8290040836)

T8} - ¥- Hitanta: rskbon valttamise ks vain valmistaja, Jlisenmyyia ta asantuntya saa
wadhtaun viittunesn johdan. (9290041 2889250041 789)

30) Valaisinta o voi mmentad

55} Ei ualhd-eﬂam wvalonlahde: Valatsimen valonlahdetta e val valhtaa. Hun valaksimen

on lepussa, koko valaisin on vaihdetiava uuieen
57) Armmattilateen vathdettsve ohjausiaile,
B5) Tamai tuota sishltis valonlihteen, jonka energiatohokkuusiuakka on E

07} Produkist shal kun monteres innendors.

17) Produktet shal kun brukes for dickte tilkobling til dot elektriske netbet
(9290040835, 9350040836}

1)« ¥-titkobling: Hyis ledningen blir skadet, skal den bare byttes ut av produsenten,
farhandiaren eller en annen fagperson, for & unngd farlige situasioner.
(9290041 288,9230041 78)

307 Produkiet lan ikke dimmes.

55) Ikke-utskifthar tyskiide. Lysididen | denne belysningen kan Tkie byttes, Nar hsikilden
alutter & lyse, ma hels belyaningen bylles

S7) Utskifttpart kontrollutstyr av en profesionet]

&5) Detwe produktet inncholder en lyskilde av energiefekoviterskiasso E

01} Urun sadece 1 mekana kuruimalidr,

T7) Urin sadece ana lskirk sebekesine kabilolamaya uyguncur, (5290040835 3250040836)

18) ¢ ¥ bagianns: Kablo hasar gorirse nskbonn cradan kaionimas v sadece Urencl, dagnnn viva
wir yzrman taratindan degistinimebde. (929004 1288,9290041289)

30} Bu Granan w5igr krsslabiie degildu.

55) Defigtirifemns sk kaynagt: Bu ammatlinin wmk kaynai degistrlebibr degildr sk
kaymai) kullamm amrinl doldurdufunda armatunbn tamame degstinlmeldin

57} Bir profesyonel tarafindan degistinilebfan kontrol tertibati,

65) Bu driin, "E” svnft enedl verim|difine sabip bie ik kaynagh icermektedie

01) Das Produkt sollne aisschiiofich in geschiossenan Raumon installian wordan

17 Das Produkt st ausschlieflich fir die direkte Verdrahtung mit der slektrschen
Stromyersorgung gectgnet (G290040815 9250040835}

18] - ¥-Werbindung: Falls die Letung beschadigt st, darf diese nurvom Hersteller, dem Hindier
nder pinem Experten ersetet wenden, um Risiken i vermelden (9290041 288.9290041289)

30} Das Produkt ist nicht dimmbar,

55) Nicht austauschbare Lichiquedle: Die Lichbqualle in dieser Lewchite 158 nichl
austauschibnr. Wann die Lichtguelle das Ende thriv Lebensdauer erreichil hat,
muss die gesamte Leuchte auseetauscht werden.

57} Von Fachlkralt ausnntauschandas Vorschaltgoril

65) Dieses Procukt enthalt eine Lichtguelle der Energlesffizienzkiasss £

Of) Het product dient binmenshuts e worden geinstalleend

) Het product is alleen geschikt voor een directe verbinding met het alektricitettsnet
|SFH0040835 92900408 346)

6} Bij schade aan de draad: + ¥-verbinding, De draad dent te worden vervangen ooor de
Tatrikant. de distributeur of door ean export. am NLico's Lo vermijden. (S290041788,929004 1285

30) Het product is miet dimbaar

56} Miot-vervargbare ichibrom: Do Hohtbron in dese armatuur s niet vervangbaar, Als
de lichtbron het ende van de levensduur hesft bereit. diant de volledige armatuur
e worden vervangen

57 Door gen professional vervangbane voorschakelapparatiur,

B5) Dit prodisct bevat #en ichtbron met enorgle-effciéntichlasse E

01 O produto deve serinstalado apenas em aneas interfones

17 O produto & adequado apenas para a hgacdo dinecta & comrente elecino
(9290040835, 92900 4083E)

18} Ligagaa ¥ em caso e danos no ho, este tem de ser substituido apenas pelo fabricante,
distribuldor ou por um Wenioo espacializade, par evitar fscos. (9290041 288.9190041 259)

30} Mo & posstvel regular a mtensidads de luy do produto

55) Fonte do lu2 nao substtuieet A fonte de uz deste candesiro nio & substiuied;
guando a fonte de luz alcancar o fim da sua vida dtil, dewe ser substituido o
candesro compheto.

57} Equipamento de controlo substitulvel por um profissional

65) Exto produte contdm uma fonte de L da clase de efiodnoa energdtien £

1) Produktet md kun installeres indendors

17) Produbtet e kun egnet U direkte tlslutning til lysnatiet, (9290040835,9290040836)

18}« Y-forbindelses; Ved skncer p ledningsn ml den kn udskiftes af producentsn,
torhandienen elior en ckepert for stundgd nsice. (S290041 268, 920004 1289)

30) Prociubitet kan ikke dasmpes,

55) Lyskiicle: cher ke fosn udshiftes: Lyskilden i dette armatur kan tkhe udshiftes
M lyskibden er udgent, shal hele armatunet udshofies.

5T Betpeningselementer, der skal udeliltes af an lagmand

65) Dette produkt indeholdar on lyskilde | energlealtivitetikiacse E

OT) Produkten Ar endast avsedd 10r iInombwshr.

17) Produkten ar endast Lamphe foe dinekt anslutning til einatet. (9250040835 5290040836)

16)+ Y-anslutning: Om lednngen skadas B den endast bytas ot av tlverkarcen,
aterforsdijaren eller en expert. foratt undvika risker. (5290041 268 9290041 289}

30 Produkten kan inte dinras

55) Ljuskilla som inte kan bytas ub Ljuskallan | den har armaturen gar inte att byta et
Wi [jushalian &r uttpant ska hela armaturen bytas ut

ST} Styrsvstem Som kan bytas ut av en fackman

65) Denna produkt innehallor en juskilla av energreffekinaetskiass £

01} Ter mpiitee mpine va eypeomoorabiel L OF BowTEpmoU R

171 T mpit elvrm serrithhne Lo o aneuBiing atsSean (e my nopoyr nasktpeod pedjoo:
(9290040835, 92H0040836)

18] + Bdaficon ¥ T nupiniwcn giopa; too sokwdoir, o npéne v B NINDOKELTATT,

0w Sumeousin A dviey oo, mposes e v oo o ko msm1mszm1issr

30 To mpoaw Arv Sofive 1pdno pull song e Bn0onC TOU s

S5 Mgy e e Sunermorpin ovisamooTeons: H gumen) nigt) 100 oUyserpel LU guimeTikel
e el vo enTwomaaTatel. OTen 1) QuimEnA TIFVY QOGS 010 TERDS TG Sy TG G npdna va
TICTIEOTTYIETE OMMARDO 10 Qi

57} Eforban o sheyyn L Suvamoimi e teinammons ano emayyvekioi.

5] To M0t autt NEpEEKE AT IO METTYORAE BV anoboon E

O1) MpaalyiT bt TRRGEA B3 04 MONTHRDI CHMO [ BITRODEW NOMELLLEHHS.

7 MpoaydTeT @ NPWENocoBEH CAMD 38 BWHEKTHO BHINCM BANE B & MOBHATE,
{9290040835,92900408346)

98] - Y-mpwawa: B omydan va noapena Ha NpoBEIE oF CoODawEHHR 33 SE30nacsocT ToH
TENERA (18 BEAS CMEHEH OF NEOHEEOMTEN, QW TDMEYToE Kk CEHanince
{9290041288,929004128%)

30) NponysmsT He eunnuwen

55) Henogwenm e AT WITOLHIN B TOBA OCBETHTENHO
TRANG Wi mmm BAMEHA; wavomﬂmmupnn Hl RRCTITDATALIMONHIAR Clt
CROs, CNOEIKE LA C0 SIMERHA URNDTD QTR0 TA TGO TNo

57} NaiaaoHail O MOXEHUTEM 33 YIPARN0HKS OT NRoGocUGHanict
65) Toaw NPomyT CLThpm COETNAHEH KETOMWMK OT WIEE HA BHERTHEND efeTaEHocT E

01} A termes csak beltén hasenalatra szolgal

TN A termeket kizaroiag kozvetlenil az elektromos haldzatba szabad kot
(5290040835, 37 20040EIE)

18) - Y-caatlakord. A sérill veretdket Kizarolag a gydrtd, forgaimand vagy szakombar
caendihet| ki & kockazatok elkenilése végatt (9290041 2E88.9290041 28%)

30) A kesnldok fempereje nem szabalyorhato.

55} Mem caeralhat Rnyforris: A lAmpatest fdnyfomisa nem ceerslhetdha a fanyfords
elarte ar dlettartama wigét, n teljes lampat i kel csoréing, 56) Véglethasend|s Altal

caerlheld smabalyzdszenhebny
57) Szakember aital csenbihetd szabdlyzoseenelvénmy

65) Ez a termak E' enorpahatéhonysag katepdnaju femdforast tartalmaz.

07) Prossvod mentirae Kkljudive u zabvorenim prostodma

7 Protzvod je namijengen iskipsdive za izamo spajanje na strugno nagajange
(8230040835 2290040836}

18 = ¥-veza, U s chtederia Hoe, kako bl 52 iZhjegle opasnOsIL Sie e 2amdjenin sama
protrvodal distributer il strufnjak. (9790041 288,3290041 289)

30) Profevod nema mogudnost prigulivan)a

551 Nezamjen|id izvor sviatiostl: fzvor evietla u owam rmsvietnmom taiu nile mogude
Famiendtl, kada rvor svjetla dosegne kia) viieha trajanja, rebate samijenit cljeo
rasyjeino tjelo.

57) Zamjenjivi upravijachi urndn) od sirene profesionalne osobe

G5) Ovaj protavod sadri ipvor svietiost energetske uCimkovitosti kiase £

07 Ovai proizvod bl trebbalo montirah samo w zatworenom prostord.

7} Owaj proftrvod je pogodan tskijuiivo za dinekino povezivanie na elekinénu mneha
(929004083 5,92 30040836)

18} - Yeweza: U slufaju odtecenya 3ce zarmenu mora da obayi iskijudive
distributer il strudnjalk kako bi e izbegao neik, (9290041 3288,9290041289)

30) Owaj proizvod ne ormoguding prigudhangs.

55) Eevor svetloat) kofl ne mogu da se rmeng)e [Evor sueili u ovem msvetnom telu ne

mode da e rameni; kada lzvor svetla dode do kraja radnog veka, trebalo b

rameniti celo rsvotno telo

57) Kontrolna oprema koju treba da manja strucno bice.

BE) Onay prodevod saded] vor swetlosh klase anergetske effkasnos E

07 Produkt sa srmie inStalovat iba v interién,
17) Produkt jo malnd pripofit iba priamo na elekinchky zdro) napajania (200040835, 5250040836)
1) = Y-priponie: v pripads potkodemia mesi byl vodid naheadeny whadne wrobeom,
distrittonom alebo mym odbomikom. aby sa predislo nzkia. (9290041 288.929004 1 189)
30) Produkt nedind modnost stimbasasla,
55) Nevymenicelny svetelny zon): Zdroj svetla v tomto svietidle sa nedd vmemt:
ak zdvo) svetla dosfahne koniec svole] Hvotnosti, e potrebng vymaenit celd
svisbidio
57) Cladac] predradnik wymenitelng profesiondlmym technikom
65) Tento wyrobok obsahuje svetelny 2dml s tiedou energaticks) uinnost E

01} Produsul trebuie instalal numail In intenar

17} Produsul este adecvat numai pantru conectansa directi ba reteaua de almentane
elactricd (3290040835,9290040835)

18} Conexiune ¥: In caz de deteriorare a firulud, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor. distribuitor saU Ln expert. pentn cvitarea riscurilor. (J190041268 5200041 280)

30) Prodirsul nu dispune de intensitate

55) Sarsa de lumind care nu posle fi indocusti: Sursa de luming din acest cornp de
Hurninat nu poate finlocuta, cind sursa de luemind atinge sfrgtul durated sale de
viati, trebube inlocuit intregul cons de luminat.

57 Echitpameant de control cane trobdde Inlocult di un profesionist,

65) Acest produs conting & sursd do lumind cu clasa de eficientd energoncl E

O7) Produktu deiket uestaait tkal iskSiaipis

17) Produkts ir plemémots kel telal plesléatanal ple elokiotikla (9200040835 5790040836)

T8) » Y-sanienajums vada bojdjuma padiuma, tas Jiromaina rafotagam,
izplaticijam val speciibstam, ) novérstu neku. (9290041 268,9290041285)

30} Produlkts may aptumiojams

55) Nenomaindms gaismas avots: Sajd gasmekll csoso gaismas avoty nevar maini. Kad
palsmas avota kalpoganas laks ir besdiries, Enomaina viss paismakis

57 Specialistam nomaindms vadibas mehanisms,

65) Sk rado|urms satur gaksimas avolu, kura energoalektivitatas kasair E

ET

O Toodet tohib paigaldada ainull siserumidesse.

17} Taote wii Ghendada, dkenes otse elekirmadrki. (9200040835,9290040836)

) - V-ivendus Juhtme digastuse korral peab selle viimalie iskide valtimiseks asendama
et lurustags vin asfatundje. (9290041 288,9290041289)

30) Toode e ole hamandatay.

55) Valgusniiikat el sia asendady; Kiesolevas waldgustis olevat valgusallikat e waa vagja
wvahetada; kUl valgusallika kasubusiga saab Bk, huileh terve valgust valja vabhetada,

57) Juhtinvisseadimestikku sash asendada professionaal

65) see toode sisaldab valgusallikal. mille energiatabususe kinss on E

O7) Biap#hi < 8 FasoamoEa Ty TisEW B npsasiipesl

T7) BAapi ruyxcodin T ThinkA [U MOsMone LAKMOUEHE [0 EERTROMEREH,
(929004063592 H0040836)

18) ¥ pazi nowKomsEHHE BpoTy: « ¥-TCnHaHem; 3amiHa NORMHHE NpOBOOMTHON TINbKK
mrpaGinkosm, aMcTprioTopom afio exonepros Wol sy peaisin
(9290041288, 9290041289)

30) Mpenapar ke SiMaipyeTon

55) Hezamimosarv aepens oalima; [sepeno cofing uhorn cEmuibkia He mnrea:
M 0N IO T Tep iy CriydsBe Eeopens ool TRa Oyl 3JasiHET Bech
CEITHALHAK,

57) Mexauias ynpanimiies Mome Gy sasteeew tinws koaniddionaram dadsoes,

G65) Lled NpooysT MicT¥Te dsepeno ciitna wnacy eweproeheirmmnoct E

O} lzcletek labko namestite samo v zapetib prostorh,

T7) lecdeberk labho prikipudite samo nepostedno na slektriéng napajane. (3290040835,9290040836]

18} + Povezava ¥ podkodowanc Hoo lshke zamenja samo distributer abl
strokovrjak, da setrognete nevamostl (9390041 288 929004 1 289)

30) lzdedia m mogode zatemnit,

55) Nezamen||fv svetiobnl vir: Svetiobnaga vira bega sverila nl mopode Zamenjat); ko
Zvijeniska doba svetlobnega vim potede, momate zamenjat celotno svetilo.

571 ¥rmilna naprava. ki jo lahko zamena strokovnjak,

65) Ta idetek vsebuje svetiobn vir energijske ulmbonitostt ramreda E

01} NpowIBaI0T TREGA I U8 WHC TR CAMO B0 3THOREHN MPOLTORMH.

T NpOuaBoaoT € CoONBeTEH CAME 33 JINPERTHED NOBPIYRAHE 00 IMARHDTO BNEHTRRYNHD
HAMOYRAHE. (9TH0040835,9290040836)

18) » Y-nonpaysaise: Bo criyEa) Ha DLTeTyIRaMD M MIULETA. MOEpa G2 ja 3aMesis camo
NPOMIRCOMTENOT, ANCTRMEYTEROT MM CHENERT, 33 A2 06 WIBET AT PRIk,
(S290041268,9750041285)

30) MNpowsnoioT ne Ce MpsuyusyBe.

55) Fanon Ha COOTIMAE LITO HE O 3ameHyRA: MISopoT Ha CBOTIMME HE ORA CEETNEUKD
TEFICH I BTN [ ©F JAMENS, NOTA WIA0DGT Hal CHETRNHE HIE TD MOMUsE Coojor
SMBOTEH BEN (= VEA LENOTE O 40 TR

57) KoHTDONHE OTDEME WITG 08 IAMEHYEL G0 CTRSHE HE NDOHBCHONENSL

65) Deoj NPosiInom COARMK MIBOR HA CHETIMHA CO KNACE 3a eenreToxa edeikacnocT E

01} Vyrobek smi byt instalovdn pouze v interéru
T7) Vyrobek je vhodny pouze pro plime zapojent do elektricke sitd. (9290040835,5290030836)
18} - Pripajen ¥. v plipade polkozenl vod|fe smil podkozeny vodic vyimenit pougze vwroboe,
distributor nebo odbormib, aby se pledeiin mekowim situacm. (9290041 2889200041289)
30) vyrobak nelon rtlumit
55) Swételny 2dm) bez modnost vwmény: 2dro) svétla v tomito svibidle nedze wmént:
na konet fvotnost adroje svétia je teba winénil celé svitidlo
57) Ovihac) phodfadnik vywminitelmy odbormikom
65} Tento vyrobek obsabuje svetelny zdmj 5 energebickou ulinnost thidy E

o) produkt preesnaczony do mentazy wylgcenie wawngtre pomiesscred

T produkt nadaje sie wylacrmie do berposmedniego podiacrenia do frddia rasilania
(9220040835, 9230040836)

18) - Polacrenie ¥ — 2o wiglediw berpleczenstwa uszhodzony prewdd powinien zostad
wymmanicmy wylnomie przez producenta dystrybutors. b wybsalifkowanego elebtnyka
(0290001 188 9250041 289)

30 produkt nie ma funke]l preyolemnlania.

55) Migwymienne Frodio swiatla: 2rddia swiatia zamontowansgo w IS] opraste ne
FROENa wyiniansc; Sy zakonczy sie,

57) Duprzet sterijaty wymieniany prees specjaliste

6%) Ten produkt zawiera drodio dwistis o kasie efekbywnodcl enarpetyezne E

07 Kjo pajisie dubet té instalohet vebém né ambiente t& brendshme,

17} Produkti #shi | pérshtatshim vetém pér instalimin elektrik dirckt né fumizoesin
kryosor elekink, (290040835 9290040836}

18} + Uik ¥. M rast so tedl démtohet, dubet 16 sévendésohot vetden nga prodhuesi, shpsmdari ose
riga riji ekspent pir 1@ shmangur reziget. (32900481788 5290041 28%)

30) Produkt muk erésohot

551 Burim dnte g& nuk zévendeschat: Burtmi | drtes 1 ket abazbun nuk mund té
Fevendesohat kur burtmi | drités armn fundin @ jeleglatysies. do 1 zavwendasahet |
ahithe abazhurn,

57) Pajisie kontrolli off 2évendésohet nga njé profesionist

65] Ky produkt pérmbsan njd burim drite me efigencd encrgie b klasés E

1) Gamirwys gall bon montucakamas i viduje:

17 Garmenys galbl but jungiamas tik Besiogial prie elekitros mattinimo telimo sistemos.
(92590040835, 9200040835)

18 + ¥ jungtts: fel laddas blby padetstas, steldant apsisaugot] nuo nzikos, || pakest gatl tk
pamintodas, platintojas arba kvalifikuotas spectalistas. (3290041288,9200041289)

30) Garminio SViesos SIUtas némm reguliucjamas,

55) Meheidiamas Sviesos daltinis. Stame fviestuve esantis fwviesos Saltine yra neleitiamas.
pasibaigus Snesos Saltinio eksploatavimo laikur, bitina pakest visg Siestuva

57) Profesionalo keidiama valdymo pavara

65} dlame gaminyie ywa Sviesos Saltinls, kuro ensrgios varofimo efekiyvumo kiase yra E

O7) Maneniee crenyeT yCTaHRAMIBATE TONBKD B DDMELLLEHIM,

T7) Magenue NaaxonwT ToMsIn [LNA NBAMOTD MOgsieiniea § 3N TpooeTi
(9290040835.9290020836)

18) B ciy-ae NoSneHaeHHR NDODOOAL - ¥-CoRmmmiHne. Tanena AoMmHl NEcnsBaLIToCA TOMN

TIEOAERH T TR, [BAC TR D TOEOR Wb SSCTIHEE TOM B0 WD s DD

(9290047 268.9 19004 1 289)

A0 Mipodyw (e AusEyToe

53] HesrseHis il BCTOUHME CoeTA MCToUMWE CBETA 37000 ChETAMBH AN He Do
SAMIEHE, ND MCTEUEHME CROME CITYHGE WOTOMEHKE CHETA CNEMYET Z3MEHRTE BECE
COETHITRHAN.

57) MesmHia sk yIDAENEHIAR MOWET GuiTe JRMEHEHR TONBKG HAIAAUSDOREH M
CIANME T OM

B5) 3roT NPOOYHT CONBEEET BETOMHEH CBSTA HNacca sHepr oadhdecinanaocTn E

3241 661 21281
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